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י1 וַיְהִ֕
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ץ מִקֵּ֖
–မှအဆံုး
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
နစ်ှနစ်ှ
H8141

ים יָמִ֑
ရက်များ
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
–နငှ့်ဖာရော
H6547

ם חֹלֵ֔
အိပ်မက်မက်လေ၏

וְהִנֵּ֖ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

עֹמֵ֥ד
ရပ်နေသည်
H5975

עַל־
–ပေါတွ်င်

ר׃ הַיְאֹֽ
–ထုိမြစ်
H2975

ထုိနောက် နစ်ှနစ်ှလနွသ်ောအခါ၊ ဖါရောမင်း သည် အိပ်မက်ကုိ မြင်မက်သည်ကား၊ မိမိသည် မြစ်နား ၌ ရပ်နေ၏။

וְהִנֵּ֣ה2
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

מִן־
–မှ

ר הַיְאֹ֗
–ထုိမြစ်
H2975

עֹלֹת֙
တက်လာသော
H5927

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

פָּר֔וֹת
နာွးမများ
H6510

יְפ֥וֹת
လှပသော
H3303

מַרְאֶ֖ה
အသွင်အပြင်
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
–နငှ့်ဝသော
H1277

ר בָּשָׂ֑
အသား
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
–နငှ့်စားကျက်စားလေ၏

חוּ׃ בָּאָֽ
–၌မြက်ခင်း
H0260

အဆင်းလှ၍ဝသော နာွးခုနစ်ကောင်တုိ့သည် မြစ်ထဲကထွက်၍ မြစ်နားမှာပေါက်သော မြက်ပင်ကုိ စားလျက် နေကြ၏။

וְהִנֵּ֞ה3
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

בַע שֶׁ֧
ခုနစ်
H7651

פָּר֣וֹת
နာွးမများ
H6510

אֲחֵר֗וֹת
အခြားသော
H0312

עֹל֤וֹת
တက်လာသော
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
သူတုိ့၏နောက်သ့ုိ

מִן־
–မှ

ר הַיְאֹ֔
–ထုိမြစ်
H2975

רָע֥וֹת
ဆုိးသော

מַרְאֶ֖ה
အသွင်အပြင်
H4758

וְדַקּ֣וֹת
–နငှ့်ပိနသ်ော
H1851

ר בָּשָׂ֑
အသား
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
–နငှ့်ရပ်လေ၏
H5975

צֶל אֵ֥
–၌အနးီ
H0681

הַפָּר֖וֹת
–ထုိနာွးမများ
H6510

עַל־
–ပေါတွ်င်

שְׂפַ֥ת
ကမ်းစပ်
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–ထုိမြစ်
H2975

ထုိနာွးတုိ့နောက်မှ အဆင်းမလှ၊ ပိနသ်ော နာွးခုနစ်ကောင်တုိ့သည် မြစ်ထဲကထွက်၍ အရင်နာွးတ့ုိ အနား၌ ကမ်းပေါမှ်ာ ရပ်နေကြ၏။

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

הַפָּר֗וֹת
–ထုိနာွးမများ
H6510

רָע֤וֹת
ဆုိးသော

הַמַּרְאֶה֙
–ထုိအသွင်အပြင်
H4758

ת וְדַקֹּ֣
–နငှ့်ပိနသ်ော
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
–ထုိအသား
H1320

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

הַפָּר֔וֹת
–ထုိနာွးမများ
H6510

ת יְפֹ֥
လှပသော
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
–ထုိအသွင်အပြင်
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
–နငှ့်–ထုိဝသော
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
–နငှ့်နိးုလေ၏
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

အဆင်းမလှ ပိနသ်ောနာွးတုိ့သည်၊ အဆင်း လှ၍ ဝသောနာွးခုနစ်ကောင်တုိ့ကုိ ကုိက်စားကြ၏။ ဖါရောမင်းလည်း နိးုလေ၏။

ן5 וַיִּישָׁ֕
–နငှ့်အိပ်ပျော်လေ၏
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
–နငှ့်အိပ်မက်မက်လေ၏

שֵׁנִי֑ת
ဒတိုယအကြိမ်
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
စပါးန ှမံျား

עֹל֛וֹת
တက်လာသော
H5927

בְּקָנֶה֥
–၌ပင်စည်
H7070

אֶחָ֖ד
တစ်ခု
H0259

בְּרִיא֥וֹת
ဝသော
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
–နငှ့်ကောင်းသော

တဖနအိ်ပ်ပြန၍် အိပ်မက်ကုိ မြင်မက်ပြနသ်ည် ကား၊ အလုံးကြီး ၍ကောင်းသော စပါးခုနစ်န ှတုိံ့သည် စပါးတပင်တည်း၌ ဖြစ်ကြ၏။
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וְהִנֵּה6֙
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
စပါးန ှမံျား

דַּקּ֖וֹת
ပိနသ်ော
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
–နငှ့်အရှေ့လေတုိက်ခံရသော
H7710

ים קָדִ֑
အရှေ့လေ
H6921

צֹמְח֖וֹת
ပေါက်လာသော
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
သူတုိ့၏နောက်သ့ုိ

ထုိနောက်မှ အလုံးသေး၍ အရှေ့လေဖြင့် ပျက်သော စပါးခုနစ်န ှတုိံ့သည် ပေါက်ကြ၏။

וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
–နငှ့်မျ ိုလေ၏
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
–ထုိစပါးန ှမံျား

הַדַּקּ֔וֹת
–ထုိပိနသ်ော
H1851

אֵת֚
—
H0853

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
–ထုိစပါးန ှမံျား

הַבְּרִיא֖וֹת
–ထုိဝသော
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
–နငှ့်–ထုိပြည့်သော
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
–နငှ့်နိးုလေ၏
H3364

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

חֲלֽוֹם׃
အိပ်မက်
H2472

အလုံးသေးသော စပါးခုနစ်န ှတုိံ့သည် အလုံး ကြီး၍ ကောင်းသော စပါးခုနစ်န ှတုိံ့ကုိ စားကြ၏။ဖါရော မင်းလည်းနိးု၍ 

အိပ်မက်ဖြစ်သည်ကုိ သိလေ၏။

י8 וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
–၌နနံက်
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
–နငှ့်ပူပနလ်ေ၏
H6470

רוּח֔וֹ
သူ၏ဝိညာဉ်
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

א וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
ဗေဒင်တတ်များ
H2748

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု၏
H4714

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
ပညာရိှများ
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
–နငှ့်ပြောပြလေ၏

ה פַּרְעֹ֤
ဖာရော
H6547

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
သူ၏အိပ်မက်
H2472

וְאֵין־
–နငှ့်မရိှ
H0369

ר פּוֹתֵ֥
ဖော်ပြသူ
H6622

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–သ့ုိဖာရော
H6547

နနံက်အချနိ ်ရောက်သောအခါ၊ ဖါရောမင်း သည် စိတ်ပူပန၍်၊ အဲဂုတ္တုဗေဒင်တတ် ပညာရိှအပေါင်း တုိ့ကုိ ခေါ၍် အိပ်မက်တော်ကုိ 

ပြနက်ြားတော်မူ၏။ သ့ုိသော်လည်း ရှေ့တော်၌အနက်ကုိ ဘတ်နိင်ုသောသူ တယောက်မျှမရိှ။

וַיְדַבֵּר9֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

ר שַׂ֣
အမူှးမင်း
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
–ထုိတုိက်ပြင်တော်၏

אֶת־
—
H0854

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

ר לֵאמֹ֑
–ကုိပြောရန်
H0559

אֶת־
—
H0853

י חֲטָאַ֕
ကျွန်ပ်ု၏အပြစ်များ
H2399

אֲנִ֖י
ကျွန်ပ်ု
H0589

יר מַזְכִּ֥
သတိရသည်
H2142

הַיּֽוֹם׃
–ထုိယနေ့
H3117

ထုိအခါ ဖလားတော်ဝနက်၊ ကျွနတ်ော်သည် ကုိယ်အပြစ်ကုိ ယနေ့အောက်မေ့ပါ၏။

ה10 פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

קָצַף֣
အမျက်ထွက်လေ၏
H7107

עַל־
–ပေါတွ်င်

עֲבָדָ֑יו
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
–နငှ့်ထည့်လေ၏
H5414

י אֹתִ֜
ကျွန်ပ်ု–ကုိ
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
–၌အစောင့်
H4929

בֵּ֚ית
အိမ်

ר שַׂ֣
အမူှးမင်း
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
–ထုိကုိယ်ရံတော်တပ်မူှး
H2876

י אֹתִ֕
ကျွန်ပ်ု–ကုိ
H0853

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

ר שַׂ֥
အမူှးမင်း
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
–ထုိမုန ့ဖု်တ်သူများ
H0644

ဖါရောဘုရင်သည် ကျွနတ်ော်နငှ့်စားတော်ဝန ်ကုိ အမျက်ထွက်၍ ကုိယ်ရံတော်မူှးအိမ်၌ ချုပ်ထားတော် မူသောအခါ၊
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/644.htm


חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
–နငှ့်အိပ်မက်မက်ကြလေ၏

חֲל֛וֹם
အိပ်မက်
H2472

בְּלַ֥יְלָה
–၌ညတစ်ည
H3915

אֶחָ֖ד
တစ်ခု
H0259

אֲנִי֣
ကျွန်ပ်ု
H0589

וָה֑וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
–က့ဲသ့ုိသူ၏အိပ်မက်၏အဓိပ္ပါယ်
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
သူ၏အိပ်မက်
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
အိပ်မက်မက်ကြ၏

ကျွနတ်ော်တုိ့နစ်ှယောက်သည် အသီးအသီး မိမိတုိ့ ကုိယ်စီဆုိင်သော အနက်နငှ့်ပြည့်စံုသော အိပ်မက် ကုိ တညဉ ့်ခြင်းတွင် 

မြင်မက်ကြပါ၏။

ם12 וְשָׁ֨
–နငှ့်ထုိနေရာ၌
H8033

נוּ אִתָּ֜
ကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်အတူ
H0854

נַעַ֣ר
လလုင်
H5288

י עִבְרִ֗
ဟေဗြဲလူ
H5680

עֶבֶ֚ד
ကျွန်
H5650

ר לְשַׂ֣
–သ့ုိအမူှးမင်း
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
–ထုိကုိယ်ရံတော်တပ်မူှး
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
–နငှ့်ပြောပြကြ၏

ל֔וֹ  
–သ့ုိသူ

וַיִּפְתָּר־
–နငှ့်အဓိပ္ပါယ်ဖော်ပြလေ၏
H6622

לָ֖נוּ
–သ့ုိကျွန်ပ်ုတုိ့

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့၏အိပ်မက်များ
H2472

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
–က့ဲသ့ုိသူ၏အိပ်မက်
H2472

ר׃ פָּתָֽ
အဓိပ္ပါယ်ဖော်ပြလေ၏
H6622

ကျွနတ်ော်တုိ့၌ ကုိယ်ရံတော်မူှး၏ကျွန ်ဟေဗြဲ လလုင်တယောက်ရိှ၏။ ထုိသူအား ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ကြားပြော၍ သူသည် 

အိပ်မက်၏အနက်ကုိ ဘတ်ပါ၏။ တယောက်စီမြင်မက်သည်အတုိင်း ဘတ်ပါ၏။

י13 וַיְהִ֛
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

תַר־ פָּֽ
အဓိပ္ပါယ်ဖော်ပြ–
H6622

לָ֖נוּ
–သ့ုိကျွန်ပ်ုတုိ့

ן כֵּ֣
ထုိက့ဲသ့ုိ

הָיָה֑
ဖြစ်လေ၏
H1961

י אֹתִ֛
ကျွန်ပ်ု–ကုိ
H0853

יב הֵשִׁ֥
ပြနလ်ည်ခန ့ထ်ားလေ၏
H7725

עַל־
–ပေါတွ်င်

כַּנִּ֖י
ကျွန်ပ်ု၏ရာထူး
H3653

וְאֹת֥וֹ
–နငှ့်သ့ူ–ကုိ
H0853

ה׃ תָלָֽ
ဆဲွထုတ်ချတ်ိဆဲွလေ၏
H8518

ဘတ်သည်အတုိင်းလည်းမှနပ်ါ၏။ ကျွနတ်ော် သည်အရင်အရာကုိရပြန၍်၊ စားတော်ဝနမူ်ကား၊ ဆဲွထား ခြင်းကုိ ခံရပါသည်ဟ ု

လျှောက်လေ၏။

וַיִּשְׁלַח14֤
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

וַיִּקְרָ֣א
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
–နငှ့်အမြနခ်ေါဆ်ောင်လာလေ၏
H7323

מִן־
–မှ

הַבּ֑וֹר
–ထုိထောင်

וַיְגַלַּח֙
–နငှ့်ရိတ်လေ၏
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
–နငှ့်လဲလှယ်လေ၏
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
သူ၏အဝတ်များ
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ထုိအခါ ဖါရောမင်းသည် လကုိူစေလွှတ်၍ ယောသပ်ကုိ ခေါတ်ော်မူ၏။ ယောသပ်သည် ထောင်ထဲ က အလျင်အမြနထွ်က်ရ၍၊ 

မုတ်ဆိတ်ညှပ်ခြင်း၊ အဝတ် လဲခြင်းကုိ ပြုပြီးမှ အထံတော်သ့ုိ ဝင်ရ၏။
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וַיֹּ֤אמֶר15
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

חֲל֣וֹם
အိပ်မက်
H2472

מְתִּי חָלַ֔
ငါအိပ်မက်မက်ခ့ဲ၏

ר וּפֹתֵ֖
–နငှ့်အဓိပ္ပါယ်ဖော်ပြသူ
H6622

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

אֹת֑וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

י וַאֲנִ֗
–နငှ့်ငါ
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
ကြားခ့ဲ၏
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
–ပေါတွ်င်သင်

ר לֵאמֹ֔
–ကုိပြောရန်
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
သင်ကြားသည်
H8085

חֲל֖וֹם
အိပ်မက်
H2472

ר לִפְתֹּ֥
–သ့ုိအဓိပ္ပါယ်ဖော်ပြရန်
H6622

אֹתֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ
H0853

ဖါရောမင်းကလည်း၊ ငါသည်အိပ်မက်ကုိ မြင် မက်ပြီ။ အနက်ကုိ အဘယ်သူမျှမဘတ်နိင်ု။ သင်သည် အိပ်မက်ကုိ နားလည်သော 

ဉာဏ်နငှ့် အနက်ဘတ်နိင်ု သည်ကုိ ငါကြားရပြီဟဆုို၏။

עַן16 וַיַּ֨
–နငှ့်ပြနပ်ြောလေ၏

יוֹסֵ֧ף
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֛
ဖာရော
H6547

ר לֵאמֹ֖
–ကုိပြောရန်
H0559

בִּלְעָדָ֑י
ကျွန်ပ်ုမဟတ်ုပါ
H1107

ים אֱלֹהִ֕
ဘုရားသခင်
H0430

יַעֲנֶה֖
ပြနပ်ြောမည်

אֶת־
—
H0853

שְׁל֥וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော၏
H6547

ယောသပ်ကလည်း၊ ကျွနတ်ော်သည် အလိ ုအလျောက်မတတ်နိင်ုပါ။ ဘုရားသခင်သည် မင္်ဂလာ အဖြေစကားကုိ ဖါရောဘုရင်အား 

ပေးတော်မူပါစေသော ဟ ုလျှောက်လေ၏။

ר17 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
–၌ကျွန်ပ်ု၏အိပ်မက်
H2472

הִנְנִ֥י
ကြည့်ပါ–ကျွန်ပ်ု
H2009

עֹמֵ֖ד
ရပ်နေသည်
H5975

עַל־
–ပေါတွ်င်

שְׂפַ֥ת
ကမ်းစပ်
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
–ထုိမြစ်
H2975

ဖါရောမင်းကလည်း၊ ငါမြင်မက်သည်မှာ၊ မြစ်နား၌ ငါရပ်နေ၏။

וְהִנֵּ֣ה18
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

מִן־
–မှ

ר הַיְאֹ֗
–ထုိမြစ်
H2975

עֹלֹת֙
တက်လာသော
H5927

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

פָּר֔וֹת
နာွးမများ
H6510

בְּרִיא֥וֹת
ဝသော
H1277

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

ת וִיפֹ֣
–နငှ့်လှပသော
H3303

אַר תֹּ֑
ပံုသဏ္ဍာန်
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
–နငှ့်စားကျက်စားလေ၏

חוּ׃ בָּאָֽ
–၌မြက်ခင်း
H0260

အဆင်းလှ၍ဝသော နာွးခုနစ်ကောင်တုိ့သည် မြစ်ထဲကထွက်၍၊ မြစ်နားမှာပေါက်သော မြက်ပင်ကုိ စားလျက် နေကြ၏။

וְהִנֵּ֞ה19
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
ခုနစ်
H7651

פָּר֤וֹת
နာွးမများ
H6510

אֲחֵרוֹת֙
အခြားသော
H0312

עֹל֣וֹת
တက်လာသော
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
သူတုိ့၏နောက်သ့ုိ

דַּלּ֨וֹת
ပိနခ်ျုးံသော

וְרָע֥וֹת
–နငှ့်ဆုိးသော

אַר תֹּ֛
ပံုသဏ္ဍာန်
H8389

ד מְאֹ֖
အလနွ်
H3966

וְרַקּ֣וֹת
–နငှ့်ပိနသ်ော
H7534

ר בָּשָׂ֑
အသား
H1320

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

יתִי רָאִ֧
ငါမြင်ခ့ဲ
H7200

כָהֵ֛נָּה
ထုိက့ဲသ့ုိ
H2007

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
–သ့ုိဆုိးခြင်း
H7455
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ထုိနာွးတုိ့နောက်မှ၊ အဆင်းမလှ ပိနက်ြုံသော နာွးခုနစ်ကောင်တုိ့သည် ထွက်လာကြ၏။ ထုိမျှလောက် အရုပ်ဆုိးသော နာွးတုိ့ကုိ 

အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံးတွင် တခါမျှမမြင်ရစဖူး။

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

הַפָּר֔וֹת
–ထုိနာွးမများ
H6510

הָרַקּ֖וֹת
–ထုိပိနသ်ော
H7534

וְהָרָע֑וֹת
–နငှ့်–ထုိဆုိးသော

אֵת֣
—
H0853

בַע שֶׁ֧
ခုနစ်
H7651

הַפָּר֛וֹת
–ထုိနာွးမများ
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
–ထုိပထမ
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
–ထုိဝသော
H1277

အဆင်းမလှ ပိနသ်ောနာွးတုိ့သည်၊ ဝသော အရင်နာွးခုနစ်ကောင်တုိ့ကုိ ကုိက်စားကြ၏။

אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
–နငှ့်ဝင်ရောက်လေ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
သူတုိ့၏ဝမ်းဗုိက်
H7130

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נוֹדַע֙
သိနိင်ုခ့ဲ
H3045

כִּי־
–ကြောင့်

בָא֣וּ
ဝင်ရောက်ခ့ဲကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
သူတုိ့၏ဝမ်းဗုိက်
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
–နငှ့်သူတုိ့၏အသွင်အပြင်
H4758

ע רַ֔
ဆုိးသည်

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

ה בַּתְּחִלָּ֑
–၌အစ
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
–နငှ့်ငါနိးုလေ၏
H3364

စားပြီးသောနောက်၊ စားမှနး်ကုိ အဘယ်သူမျှ မသိရ။ အရင်က့ဲသ့ုိ အရုပ်ဆုိးသေး၏။ ငါလည်း နိးု၏။

רֶא22 וָאֵ֖
–နငှ့်ငါမြင်လေ၏
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
–၌ကျွန်ပ်ု၏အိပ်မက်
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
စပါးန ှမံျား

עֹלֹ֛ת
တက်လာသော
H5927

בְּקָנֶה֥
–၌ပင်စည်
H7070

אֶחָ֖ד
တစ်ခု
H0259

ת מְלֵאֹ֥
ပြည့်သော
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
–နငှ့်ကောင်းသော

တဖနင်ါမြင်မက် ပြနသ်ည်ကား၊ အလုံးကြီး၍ ကောင်းသော စပါးခုနစ်န ှတုိံ့သည် စပါးတပင်တည်း၌ ဖြစ်ကြ၏။

וְהִנֵּה23֙
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
စပါးန ှမံျား

צְנֻמ֥וֹת
ညုိှးနမ်ွးသော
H6798

דַּקּ֖וֹת
ပိနသ်ော
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
အရှေ့လေတုိက်ခံရသော
H7710

ים קָדִ֑
အရှေ့လေ
H6921

צֹמְח֖וֹת
ပေါက်လာသော
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
သူတုိ့၏နောက်သ့ုိ

ထုိနောက်မှ ညုိှးနမ်ွးလျက် အလုံးသေး၍ အရှေ့ လေဖြင့် ပျက်သော စပါးခုနစ်န ှတုိံ့သည် ပေါက်ကြ၏။

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
–နငှ့်မျ ိုလေ၏
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
–ထုိစပါးန ှမံျား

ת הַדַּקֹּ֔
–ထုိပိနသ်ော
H1851

אֵ֛ת
—
H0853

בַע שֶׁ֥
ခုနစ်
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
–ထုိစပါးန ှမံျား

הַטֹּב֑וֹת
–ထုိကောင်းသော

אֹמַר֙ וָֽ
–နငှ့်ငါပြောလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
–ထုိဗေဒင်တတ်များ
H2748

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

מַגִּ֖יד
ပြောပြသူ
H5046

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

အလုံးသေးသော စပါးန ှတုိံ့သည် ကောင်းသော စပါးခုနစ်န ှတုိံ့ကုိ စားကြ၏။ ထုိအိမ်မက်ကုိ ဗေဒင်တတ် တုိ့အား ငါကြားပြော၍ 

အနက်ကုိ အဘယ်သူမျှ မဘတ်နိင်ုဟ ုယောသပ်အား ပြောဆုိတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1277.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7070.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6798.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1851.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2748.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm


וַיֹּ֤אמֶר25
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

חֲל֥וֹם
အိပ်မက်
H2472

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော၏
H6547

אֶחָד֣
တစ်ခု
H0259

ה֑וּא
ဖြစ်သည်
H1931

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်း

ים הָאֱלֹהִ֛
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ה עֹשֶׂ֖
ပြုတော်မူသည်

הִגִּ֥יד
ပြောပြတော်မူ၏
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
–သ့ုိဖာရော
H6547

ယောသပ်ကလည်း၊ ဖါရောဘုရင် မြင်မက်တော် မူသော အိပ်မက်ကား တပါးတည်းဖြစ်ပါ၏။ ဘုရားသခင် ပြုလတံ့သောအမုှကုိ 

ဖါရောဘုရင်အား ပြတော်မူပြီ။

בַע26 שֶׁ֧
ခုနစ်
H7651

ת פָּרֹ֣
နာွးမများ
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
–ထုိကောင်းသော

בַע שֶׁ֤
ခုနစ်
H7651

שָׁנִים֙
နစ်ှများ
H8141

נָּה הֵ֔
ဖြစ်ကြသည်
H2007

בַע וְשֶׁ֤
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
–ထုိစပါးန ှမံျား

ת הַטֹּבֹ֔
–ထုိကောင်းသော

בַע שֶׁ֥
ခုနစ်
H7651

שָׁנִ֖ים
နစ်ှများ
H8141

הֵנָּ֑ה
ဖြစ်ကြသည်
H2007

חֲל֖וֹם
အိပ်မက်
H2472

אֶחָ֥ד
တစ်ခု
H0259

הֽוּא׃
ဖြစ်သည်
H1931

ကောင်းသော နာွးခုနစ်ကောင်တုိ့သည် ခုနစ်နစ်ှဖြစ်ပါ၏။ ကောင်းသောစပါးခုနစ်န ှတုိံ့သည်လည်း ခုနစ်နစ်ှဖြစ်ပါ၏။ 

အိပ်မက်တော်ကား တပါးတည်း ဖြစ်ပါ၏။

בַע27 וְשֶׁ֣
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

פָּרוֹת הַ֠
–ထုိနာွးမများ
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
–ထုိပိနသ်ော
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
–နငှ့်–ထုိဆုိးသော

הָעֹלֹ֣ת
–ထုိတက်လာသော
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
သူတုိ့၏နောက်သ့ုိ

בַע שֶׁ֤
ခုနစ်
H7651

שָׁנִים֙
နစ်ှများ
H8141

נָּה הֵ֔
ဖြစ်ကြသည်
H2007

בַע וְשֶׁ֤
–နငှ့်ခုနစ်
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
–ထုိစပါးန ှမံျား

הָרֵק֔וֹת
–ထုိအချည်းန ှးီသော
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
အရှေ့လေတုိက်ခံရသော
H7710

ים הַקָּדִ֑
–ထုိအရှေ့လေ
H6921

יִהְי֕וּ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַע שֶׁ֖
ခုနစ်
H7651

שְׁנֵי֥
နစ်ှများ
H8141

ב׃ רָעָֽ
ငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

ထုိနာွးတုိ့နောက် ထွက်လာသောနာွး၊ ပိန၍် အရုပ်ဆုိးသော နာွးခုနစ်ကောင်တုိ့သည် ခုနစ်နစ်ှဖြစ်ပါ ၏။ အရှေ့လေဖြင့်ပျက်သော 

စပါးဖျင်း ခုနစ်န ှတုိံ့သည် လည်း၊ အစာခေါင်းပါးသော ခုနစ်နစ်ှဖြစ်ပါ၏။

ה֣וּא28
သူ
H1931

ר הַדָּבָ֔
–ထုိအရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

רְתִּי דִּבַּ֖
ငါပြောခ့ဲသည်
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

ר אֲשֶׁ֧
အကြောင်း

ים הָאֱלֹהִ֛
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ה עֹשֶׂ֖
ပြုတော်မူသည်

הֶרְאָ֥ה
ပြတော်မူ၏
H7200

אֶת־
—
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
ဖာရော
H6547

ဖါရောဘုရင်အား ကျွနတ်ော်လျှောက်လိသုော အရာဟမူူကား၊ ဘုရားသခင်ပြုလတံ့သော အမုှကုိဖါရော ဘုရင်အား ပြတော်မူ၏။

הִנֵּ֛ה29
ကြည့်ပါ
H2009

בַע שֶׁ֥
ခုနစ်
H7651

שָׁנִ֖ים
နစ်ှများ
H8141

בָּא֑וֹת
လာမည့်
H0935

ע שָׂבָ֥
ကြွယ်ဝခြင်း
H7647

גָּד֖וֹל
ကြီးမားသော

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံးတွင် ဝပြောသောနစ်ှ ခုနစ်နစ်ှရိှလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


קָמו30ּ וְ֠
–နငှ့်ထမည်

בַע שֶׁ֜
ခုနစ်
H7651

שְׁנֵי֤
နစ်ှများ
H8141

רָעָב֙
ငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
သူတုိ့၏နောက်သ့ုိ

ח וְנִשְׁכַּ֥
–နငှ့်မေ့လျောမ့ည်
H7911

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
–ထုိကြွယ်ဝခြင်း
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

ה וְכִלָּ֥
–နငှ့်ဖျက်ဆီးမည်
H3615

הָרָעָ֖ב
–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ထုိနောက်မှ အစာခေါင်းပါးသောနစ်ှ ခုနစ်နစ်ှ ပေါလ်ာ၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်၌အလုံးစံုသော ဝပြောခြင်းသည် တိမ်မြုပ်လျက် 

အစာခေါင်းပါးခြင်းအားဖြင့် တပြည်လုံး ပျက် စီးလိမ့်မည်။

א־31 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ע יִוָּדַ֤
သိနိင်ုမည်
H3045

הַשָּׂבָע֙
–ထုိကြွယ်ဝခြင်း
H7647

רֶץ בָּאָ֔
–၌ပြည်
H0776

מִפְּנֵי֛
–မှမျက်နာှ
H6440

הָרָעָ֥ב
–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

אַחֲרֵי־
–နောက်သ့ုိ

כֵן֑
ထုိက့ဲသ့ုိ

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

כָבֵ֥ד
လေးလံ
H3515

ה֖וּא
သူ
H1931

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

အစာခေါင်းပါးခြင်းသည် အလနွအ်ားကြီးသော ကြောင့်၊ အရင်ဝပြောခြင်း၏ လက္ခဏာမထင်ရ။

ל32 וְעַ֨
–နငှ့်–ပေါတွ်င်

הִשָּׁנ֧וֹת
ထပ်ခါတလဲလဲဖြစ်ခြင်း

הַחֲל֛וֹם
–ထုိအိပ်မက်
H2472

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
နစ်ှကြိမ်
H6471

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

נָכ֤וֹן
တည်မြဲသည်

הַדָּבָר֙
–ထုိအရာ
H1697

מֵעִם֣
–မှထံတော်

ים הָאֱלֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
–နငှ့်အလျင်အမြနပ်ြုတော်မူမည်

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
–သ့ုိပြုတော်မူရန်

ဖါရောဘုရင်သည် ထပ်၍အိပ်မက်မြင်ရသည် အရာမှာ၊ ထုိအမုှကုိ ဘုရားသခင် မြဲမြံခုိင်ခ့ံစေ၍ အလျင် အမြန ်

စီရင်တော်မူလိမ့်မည်။

וְעַתָּה33֙
–နငှ့်ယခု
H6258

יֵרֶ֣א
ကြည့်ရုှစေပါ
H7200

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

נָב֣וֹן
ပညာရိှ
H0995

וְחָכָם֑
–နငှ့်လိမ္မာသော
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
–နငှ့်သ့ူ–ကုိခန ့ထ်ားစေပါ
H7896

עַל־
–ပေါတွ်င်

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

သ့ုိဖြစ်၍ ဖါရောဘုရင်သည် ဉာဏ်ပညာနငှ့် ပြည့်စံုသောသူကုိ ရွေးချယ်၍ အဲဂုတ္တုပြည်ကုိ အပ်ုစုိး စေတော်မူပါ။

ה34 יַעֲשֶׂ֣
ပြုစေပါ

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
–နငှ့်ခန ့ထ်ားစေပါ

ים פְּקִדִ֖
အပ်ုချုပ်သူများ
H6496

עַל־
–ပေါတွ်င်

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
–နငှ့်ငါးပံုတစ်ပံုကောက်ခံစေပါ
H2567

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
–၌ခုနစ်
H7651

שְׁנֵי֥
နစ်ှများ
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
–ထုိကြွယ်ဝခြင်း၏
H7647

ခန ့ထ်ားတော်မူသောသူသည်လည်း တပြည်လုံး ၌ အကြီးအကြပ်တုိ့ကုိ ခန ့ထ်ား၍၊ ဝပြောသောနစ်ှ ခုနစ် နစ်ှပတ်လုံး တပြည်လုံးတွင် 

ငါးဘ့ုိတဘ့ုိကောက်ယူကြ ပါစေ။

https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
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וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
–နငှ့်စုဆောင်းစေပါ
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

֙ כֶל אֹ֨
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
–ထုိနစ်ှများ
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
–ထုိကောင်းသော

ת הַבָּאֹ֖
–ထုိလာမည့်
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
–နငှ့်သုိလှောင်စေပါ
H6651

ר בָ֞
ဆနစ်ပါး

חַת תַּ֧
–အောက်သ့ုိ
H8478

יַד־
လက်
H3027

ה פַּרְעֹ֛
ဖာရော၏
H6547

כֶל אֹ֥
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

ים בֶּעָרִ֖
–၌မြို့များ

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
–နငှ့်စောင့်ထိနး်စေပါ
H8104

ထုိသူတုိ့သည်ဖြစ်လတံ့သော မင္်ဂလာနစ်ှတုိ့တွင် ရိက္ခာရိှသမျှကုိ စုရံုး၍ ဖါရောဘုရင်ထံတော်၌ စပါးများ ကုိ ဆည်းဘူးကြပါစေ။ 

မြို့များ၌လည်း ရိက္ခာကုိ သုိထား ကြပါစေ။

וְהָיָ֨ה36
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כֶל הָאֹ֤
–ထုိစားနပ်ရိက္ခာ
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
–သ့ုိသုိလှောင်ရာ
H6487

רֶץ לָאָ֔
–သ့ုိပြည်
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
–သ့ုိခုနစ်
H7651

שְׁנֵי֣
နစ်ှများ
H8141

ב הָרָעָ֔
–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

ָ תִּהְיֶי֖ן
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ת תִכָּרֵ֥
ပျက်စီးမည်
H3772

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
–၌ငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

သ့ုိဖြစ်၍ အဲဂုတ္တုပြည်၌ အစာခေါင်းပါးသောနစ်ှ ခုနစ်နစ်ှရောက်သောအခါ၊ ပြည်သူပြည်သား စားစရာဘ့ုိ သုိထားလျက်ရိှနငှ့်၍ 

အစာခေါင်းပါးသော ကာလတွင် ပြည်တော်မပျက်ရဟ ုဖါရောမင်းအား လျှောက်လေ၏။

וַיִּיטַ֥ב37
–နငှ့်ကောင်းလေ၏
H3190

הַדָּבָ֖ר
–ထုိအရာ
H1697

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိ

ה פַרְעֹ֑
ဖာရော၏
H6547

וּבְעֵינֵי֖
–နငှ့်–၌မျက်စိ

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

ထုိသ့ုိ ယောသပ်လျှောက်သောစကားကုိ ဖါရော မင်းအစရိှသော ကျွနတ်ော်မျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် နစ်ှသက် ကြ၍၊

וַיֹּ֥אמֶר38
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עֲבָדָ֑יו
သူ၏ကျွနမ်ျား
H5650

הֲנִמְצָא֣
ရှာတွေ့နိင်ုမည်လော
H4672

כָזֶ֔ה
ဤက့ဲသ့ုိ
H2088

ישׁ אִ֕
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֛
အကြောင်း

ר֥וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်၏
H0430

בּֽוֹ׃
–၌သူ

ဖါရောမင်းက၊ ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်ကုိ ရ၍ ဤက့ဲသ့ုိသော သူကုိ အဘယ်မှာ ရှာ၍ တွေ့မည် နည်းဟ ုကျွနတ်ော်မျ ိုးတ့ုိအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר39
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

פַּרְעֹה֙
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

י אַחֲרֵ֨
–နောက်သ့ုိ

יעַ הוֹדִ֧
အသိပေးတော်မူ၏
H3045

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אוֹתְךָ֖
သင့်–ကုိ
H0853

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

אֵין־
မရိှ
H0369

נָב֥וֹן
ပညာရိှ
H0995

וְחָכָ֖ם
–နငှ့်လိမ္မာသော
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
–က့ဲသ့ုိသင်
H3644

ယောသပ်အားလည်း၊ ဘုရားသခင်သည် ဤအမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ သင့်အား ပြုတော်မူသည်ဖြစ်၍ သင်က့ဲသ့ုိ ဉာဏ်ပညာနငှ့် 

ပြည့်စံုသောသူ မရိှ။
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https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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אַתָּה40֙
သင်

תִּהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

עַל־
–ပေါတွ်င်

י בֵּיתִ֔
ကျွန်ပ်ု၏အိမ်

וְעַל־
–နငှ့်–ပေါတွ်င်

יךָ פִּ֖
သင်၏န ှတ်ု
H6310

ק יִשַּׁ֣
နာခံမည်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

י עַמִּ֑
ကျွန်ပ်ု၏လမူျား

ק רַ֥
သာလျှင်
H7535

א הַכִּסֵּ֖
–ထုိရာဇပလ္လင်
H3678

ל אֶגְדַּ֥
ငါကြီးမြင့်မည်
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
–ထက်သင်

သင်သည် နနး်တော်အပ်ုဖြစ်ရမည်။ သင်၏ စကားအတုိင်း ငါ၏ပြည်သားအပေါင်းတ့ုိကုိ ငါစီရင် စေမည်။ 

ရာဇပလ္လင်အားဖြင့်သာ ငါသည် သင့်ထက် ကြီးမြတ်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֥אמֶר41
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

רְאֵה֙
ကြည့်ပါ
H7200

נָתַ֣תִּי
ငါခန ့ထ်ားခ့ဲ၏
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
သင့်–ကုိ
H0853

עַ֖ל
–ပေါတွ်င်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

တဖနက်ြည့်ပါ၊ အဲဂုတ္တုပြည်တပြည်လုံးကုိ သင်အပ်ုစုိးစေခြင်းငှါ ငါခန ့ထ်ားပြီဟ ုယောသပ်အား မိန ့တ်ော်မူလျက်၊

סַר42 וַיָּ֨
–နငှ့်ချွတ်လေ၏
H5493

ה פַּרְעֹ֤
ဖာရော
H6547

אֶת־
—
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
သူ၏လက်စွပ်
H2885

מֵעַל֣
–မှ–ပေါတွ်င်

יָד֔וֹ
သူ၏လက်
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

הּ אֹתָ֖
သ့ူ–ကုိ
H0853

עַל־
–ပေါတွ်င်

יַד֣
လက်
H3027

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
–နငှ့်ဝတ်ဆင်စေလေ၏
H3847

אֹתוֹ֙
သ့ူ–ကုိ
H0853

בִּגְדֵי־
ပိတ်ချော–

שׁ שֵׁ֔
အဝတ်များ

וַיָּ֛שֶׂם
–နငှ့်တပ်လေ၏

ד רְבִ֥
ကြိုး
H7242

הַזָּהָ֖ב
–ထုိရှွေ
H2091

עַל־
–ပေါတွ်င်

צַוָּארֽוֹ׃
သူ၏လည်ပင်း

လက်စွပ်တော်ကုိချွတ်၍ ယောသပ်လက်၌ စွပ်စေတော်မူ၏။ ပိတ်ချောအဝတ်ကုိလည်း ဝတ်စေ၍၊ လည်ပင်း၌ 

ရှွေစလယ်ွကုိဆဲွပြီးလျှင်၊

ב43 וַיַּרְכֵּ֣
–နငှ့်စီးစေလေ၏
H7392

אֹת֗וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
–၌ရထား
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
–ထုိဒတိုယ
H4932

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

וַיִּקְרְא֥וּ
–နငှ့်ကြွေးကြော်လေ၏
H7121

לְפָנָי֖ו
–သ့ုိသူ၏ရှေ့
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
ဒူးထောက်ပါ
H0086

וְנָת֣וֹן
–နငှ့်ခန ့ထ်ား၏
H5414

אֹת֔וֹ
သ့ူ–ကုိ
H0853

עַ֖ל
–ပေါတွ်င်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ဒတိုယရထားတော်ကုိ စီးစေတော်မူ၏။ ပြပ်ဝပ် ၍ နေကြဟ ုသ့ူရှေ့မှာ ဟစ်ကြ၏။ ထုိသ့ုိလျှင် အဲဂုတ္တု ပြည်တပြည်လုံးကုိ 

အပ်ုစုိးစေတော်မူ၏။

וַיֹּ֧אמֶר44
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֛
ဖာရော
H6547

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ה פַרְעֹ֑
ဖာရော
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
–နငှ့်သင်မပါဘဲ
H1107

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ים יָרִ֨
ကြွလိမ့်မည်

ישׁ אִ֧
လူ
H0376

אֶת־
—
H0853

יָד֛וֹ
သူ၏လက်
H3027

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רַגְל֖וֹ
သူ၏ခြေ
H7272

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ဖါရောမင်းကလည်း၊ ငါသည် ဖါရောဘုရင် မှန၏်။ သ့ုိဖြစ်၍ သင်၏အခွင့်မရိှလျှင် အဲဂုတ္တုပြည် တရှောက်လုံးတွင် အဘယ်သူမျှ 

မိမိလက်ခြေကုိမကြွရဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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א45 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ה פַרְעֹ֣
ဖာရော
H6547

שֵׁם־
အမည်–
H8034

֮ יוֹסֵף
ယောသပ်
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
ဇာဖနတ်ပါနာ
H6847

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

אֶת־
—
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
အာသနတ်
H0621

בַּת־
သမီး–
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
ပေါတိဖေရ
H6319

ן כֹּהֵ֥
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ן אֹ֖
ဩန
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
–သ့ုိဇနးီ
H0802

א וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်သွားလေ၏
H3318

ף יוֹסֵ֖
ယောသပ်
H3130

עַל־
–ပေါတွ်င်

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ဖါရောမင်းသည်လည်း၊ ဇာဖဏာသဖါဏတည်း ဟသူော ဘ့ဲွနာမနငှ့်ယောသပ်ကုိ ချးီမြှောက်၍ ဩနမြို့၏ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်ပေါတိဖေရ၏သမီးအာသနတ်နငှ့် စံုဘက်စေတော်မူ၏။ ထုိသ့ုိယောသပ်သည် အဲဂုတ္တု နိင်ုငံအပ်ုအရာနငှ့် 

အထံတော်ကထွက်လေ၏။

וְיוֹסֵף46֙
–နငှ့်ယောသပ်
H3130

בֶּן־
သား–

ים שְׁלֹשִׁ֣
သံုးဆယ်
H7970

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
–၌သူရပ်တော်မူစဉ်
H5975

לִפְנֵי֖
–သ့ုိမျက်နာှ
H6440

ה פַּרְעֹ֣
ဖာရော
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

מִצְרָ֑יִם
အဲဂုတ္တု
H4714

וַיֵּצֵ֤א
–နငှ့်ထွက်သွားလေ၏
H3318

יוֹסֵף֙
ယောသပ်
H3130

מִלִּפְנֵי֣
–မှမျက်နာှ
H6440

ה פַרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
–နငှ့်ဖြတ်သနး်သွားလေ၏

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ယောသပ်သည် အဲဂုတ္တုရှင်ဘုရင် ဖါရောမင်း ထံ၌ အခွင့်ရသောအခါ၊ အသက်အနစ်ှသံုးဆယ် ရိှသ တည်း။ အထံတော်ကထွက်၍ 

အဲဂုတ္တုပြည်တရှောက်လုံး သ့ုိ သွားလေ၏။

עַש47ׂ וַתַּ֣
–နငှ့်ထုတ်လေ၏

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
–၌ခုနစ်
H7651

שְׁנֵי֣
နစ်ှများ
H8141

הַשָּׂבָע֑
–ထုိကြွယ်ဝခြင်း
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
–သ့ုိလက်တစ်ဆုပ်စာများ
H7062

ဝပြောနစ်ှ ခုနစ်နစ်ှပတ်လုံး မြေအသီးအန ှတုိံ့ သည် အလနွမ်ျားပြားကြ၏။

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
–နငှ့်စုဆောင်းလေ၏
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים שָׁנִ֗
နစ်ှများ
H8141

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်း

֙ הָיוּ
ဖြစ်ခ့ဲကြသည်
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ထည့်လေ၏
H5414

כֶל אֹ֖
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

ים בֶּעָרִ֑
–၌မြို့များ

כֶל אֹ֧
စားနပ်ရိက္ခာ
H0400

שְׂדֵה־
လယ်ကွင်း–

הָעִ֛יר
–ထုိမြို့

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
သူ၏ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

ן נָתַ֥
ထည့်လေ၏
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
–၌သ့ူအထဲ
H8432

ခုနစ်နစ်ှပတ်လုံး အဲဂုတ္တုပြည်တွင် ရိှသမျှသော ရိက္ခာကုိစုရံုး၍ မြို့တ့ုိ၌ သုိထားလေ၏။ မြို့ပတ်ဝနး်ကျင် လယ်တုိ့၌ရသော 

ရိက္ခာကုိမြို့အသီးအသီးတုိ့တွင် သုိထား လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/621.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/204.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7062.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm


ר49 וַיִּצְבֹּ֨
–နငှ့်စုပံုလေ၏
H6651

ף יוֹסֵ֥
ယောသပ်
H3130

ר בָּ֛
ဆနစ်ပါး

כְּח֥וֹל
–က့ဲသ့ုိသဲ
H2344

הַיָּ֖ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ה הַרְבֵּ֣
များစွာ

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

עַד֛
–သည်တုိင်အောင်
H5704

כִּי־
–ကြောင့်

ל חָדַ֥
ရပ်ဆုိင်းလေ၏
H2308

ר לִסְפֹּ֖
–သ့ုိရေတွက်ရန်

כִּי־
–ကြောင့်

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
အရေအတွက်
H4557

စပါးကုိကား သမုဒ္ဒရာသဲလုံးနငှ့်အမျှ အလနွ ်များစွာစုထား၍ မရေတွက်နိင်ုအောင် များသောကြောင့် မရေတွက်ဘဲနေသတည်း။

וּלְיוֹסֵ֤ף50
–နငှ့်–သ့ုိယောသပ်
H3130

יֻלַּד֙
မွေးဖွားလေ၏
H3205

שְׁנֵי֣
နစ်ှ
H8147

ים בָנִ֔
သားများ

בְּטֶ֥רֶם
–မတုိင်မီ
H2962

תָּב֖וֹא
ရောက်လာသည်
H0935

שְׁנַת֣
နစ်ှ
H8141

הָרָעָב֑
–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်း

יָֽלְדָה־
မွေးဖွားခ့ဲ–
H3205

לּוֹ֙
–သ့ုိသူ

סְנַ֔ת אָֽ
အာသနတ်
H0621

בַּת־
သမီး–
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
ပေါတိဖေရ
H6319

ן כֹּהֵ֥
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֽוֹן׃
ဩန
H0204

အစာခေါင်းပါးသောနစ်ှ မရောက်မီှ၊ ယောသပ် သည် ဩနမြို့၏ယဇ်ပုရောဟိတ် ပေါတိဖေရ၏သမီး အာသနတ်တွင် 

သားနစ်ှယောက်တုိ့ကုိ မြင်ရ၏။

א51 וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

יוֹסֵ֛ף
ယောသပ်
H3130

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
အမည်
H8034

הַבְּכ֖וֹר
–ထုိသားဦး
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

נִי נַשַּׁ֤
ဘုရားသခင်မေ့စေတော်မူ၏–ကုိ–ငါ
H5382

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

י עֲמָלִ֔
ကျွန်ပ်ု၏ဆင်းရဲခြင်း
H5999

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ית בֵּ֥
အိမ်

י׃ אָבִֽ
ကျွန်ပ်ု၏အဘ
H0001

သားဦးကုိကား မနာရှေအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ငါခံရသမျှသော ပင်ပနး်ခြင်းနငှ့် ငါအ့ဘ၏ 

အိမ်သားအပေါင်းတုိ့ကုိ ငါမေ့စေခြင်းငှါ ဘုရားသခင်ပြုတော်မူပြီဟ ုဆုိသတည်း။

וְאֵ֛ת52
–နငှ့်
H0853

ם שֵׁ֥
အမည်
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
–ထုိဒတိုယ
H8145

קָרָ֣א
ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶפְרָ֑יִם
ဧဖရိမ်
H0669

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

נִי הִפְרַ֥
ဘုရားသခင်အကျ ိုးများစေတော်မူ၏–ကုိ–ငါ
H6509

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

י׃ עָנְיִֽ
ကျွန်ပ်ု၏ဆင်းရဲခြင်း
H6040

နောက်ရသောသားကုိကား၊ ဧဖရိမ်အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ဘုရားသခင်သည် ငါဆင်းရဲခံရသောပြည်၌ 

ငါကုိ့ပွါးများ စေတော်မူပြီဟ ုဆုိသတည်း။

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
–နငှ့်ပြီးဆံုးလေ၏
H3615

בַע שֶׁ֖
ခုနစ်
H7651

שְׁנֵי֣
နစ်ှများ
H8141

הַשָּׂבָע֑
–ထုိကြွယ်ဝခြင်း
H7647

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

הָיָה֖
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ထုိနောက် အဲဂုတ္တုပြည်၌ ဝပြောသောနစ်ှ ခုနစ် နစ်ှကုနလ်ေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/621.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/204.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5382.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm


ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
–နငှ့်စတင်လေ၏

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

שְׁנֵי֤
နစ်ှများ
H8141

הָרָעָב֙
–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

לָב֔וֹא
–သ့ုိလာရန်
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

אָמַר֣
ပြောခ့ဲ၏
H0559

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

י וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

רָעָב֙
ငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
–ထုိပြည်များ
H0776

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

יָה הָ֥
ရိှခ့ဲ၏
H1961

חֶם׃ לָֽ
မုန ့်
H3899

ယောသပ်ပြောသည်အတုိင်း အစာခေါင်းပါး သော နစ်ှတုိ့သည် ရောက်စရိှ၏။ ထုိအခါ ခပ်သိမ်းသော ပြည်တုိ့၌ 

အစာခေါင်းပါးခြင်းရိှသော်လည်း အဲဂုတ္တုပြည် ၌ ဆနစ်ပါးရိှသေး၏။

וַתִּרְעַב55֙
–နငှ့်ငတ်မွတ်လေ၏
H7456

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
–နငှ့်အော်ဟစ်လေ၏
H6817

הָעָם֛
–ထုိလမူျား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

חֶם לַלָּ֑
–သ့ုိမုန ့်
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה פַּרְעֹ֤
ဖာရော
H6547

לְכָל־
–သ့ုိအလုံးစံုသော
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
အဲဂုတ္တု
H4713

לְכ֣וּ
သွားကြလော့
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

יאֹמַ֥ר
ပြောလိမ့်မည်
H0559

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

תַּעֲשֽׂוּ׃
ပြုကြလော့

နောက်တဖန ်အဲဂုတ္တုပြည်သူ ပြည်သား အပေါင်းတုိ့သည် မွတ်သိပ်သောအခါ စားစရာကုိရပါ မည်အကြောင်း ဖါရောမင်းထံ၌ 

ကြွေးကြော်ကြ၏။ဖါရောမင်းကလည်း၊ ယောသပ်ထံသ့ုိသွားကြ၊ သူစီရင် သည်အတုိင်းပြုကြဟ ုအဲဂုတ္တုပြည်သူပြည်သား 

အပေါင်းတုိ့ကုိ မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְהָרָעָב56֣
–နငှ့်–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

הָיָ֔ה
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

עַ֖ל
–ပေါတွ်င်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
–နငှ့်ဖွင့်လေ၏

ף יוֹסֵ֜
ယောသပ်
H3130

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်း

בָּהֶם֙
–၌သူတုိ့

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
–နငှ့်ရောင်းလေ၏
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
–နငှ့်ပြင်းထနလ်ေ၏
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
–၌ပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

မြေပြင်တရှောက်လုံး၌ အစာခေါင်းပါးသော အခါ၊ ယောသပ်သည် စပါးကျရိှီသမျှတ့ုိကုိ ဖွင့်၍ အဲဂုတ္တု လတုိူ့အား ရောင်းလေ၏။ 

ထုိအခါ အဲဂုတ္တုပြည်၌ အစဉ် အတုိင်း အစာခေါင်းပါးသတည်း။

וְכָל־57
–နငှ့်အလုံးစံုသော
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိမြေကြီး
H0776

אוּ בָּ֣
လာခ့ဲကြ
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
–သ့ုိအဲဂုတ္တု
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
–သ့ုိဝယ်ရန်
H7666

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹסֵף֑
ယောသပ်
H3130

י־ כִּֽ
–ကြောင့်

חָזַק֥
ပြင်းထနခ့ဲ်၏
H2388

הָרָעָ֖ב
–ထုိငတ်မွတ်ခေါင်းပါး
H7458

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776
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